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free and brings us new life in Jesus Christ
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heralds of the good news and ambassadors for | ta khong bi don doc trong nhiém vu nay, vi é&
@%{ Jesus Christ, the only savior of the world. We | Chta phuc sinh cung lam viéc trong va qua %
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(b | power of his Holy Spirit. Today we witness a khi Thién Chua d6 Thanh Than Chua xuong z&}
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new Pentecost as the Lord pours out his Holy | trén dan Nguoi d¢ canh tan va cing co than thé |
cua Puc Kito va dé trang bi cho n6 vé muc vu %%
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B life with God in his kingdom?

b _ Cugc hoan cai iia thinh Phaolé tong dé

d QQ@ The conversion of Paul the Apostle i %%%@
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me and in me. Entrusting myself to the power of
his forgiveness, letting myself be taken by his
hand, | can come out of the quicksands of pride
and sin, of deceit and sadness, of selfishness
and of every false security, to know and live the
richness of his love." (from address given on
January 25, 2009)

"Lord Jesus, through the gift of your Holy
Spirit, you fill us with an indomitable spirit of
praise and joy which no earthly trial can subdue.
Fill me with your resurrection joy and help me
to live a life of praise and thanksgiving for your
glory. May | witness to those around me the joy
of the gospel and the reality of your
resurrection."

minh cho t6i’, chét trén thap gia (Gl 2,20), va
séng lai, ngai séng véi toi va song trong toi.
Hay ph6 minh cho quyén ning cua on tha thir
ctia Chua, hiy dé tay Ngudi cham dén minh, toi
c6 thé thoat ra khoi dong cat ltn cua su kiéu
ngao va toi 13i, cua su ddi trd va budn ba, cua su
ich ky va cua nhirng sy an toan gia tao, dé biét
séng sung man cho tinh yéu caa Chaa.” (trich
bai giang ngay 25-1-2009).

Lay Chua Giésu, qua hong an Thanh Than cua
Chua, Chua lap day long con mat tinh than ca
ngoi va vui mung bat khuat ma khdng co thir
thach trén tran gian nay c6 thé khuat phuc dugc.
Xin Chua lap day long con niém vui phuc sinh
ciia Chua va xin gitp con séng cudc doi ca ngoi
va cam ta cho vinh quang cua Chua. Ché gi con
lam chtng cho nhitng ngudi séng xung quanh
con v& niém vui Tin mung va thuc tai cua su
phuc sinh cua Chua.

Thi Niim, 25-1-2024. Tuan 3 Thuwong Nién. Nim B
Thursday, January-25-2024. Year B
Nguon: the word among us

Cv 22, 3-16 Acts 22:3-16

Phaold d4 ndi véi dan ching bang nhing loi nay (Cv 22,3)

Did you know that today’s first reading is one
of three accounts of Paul’s conversion in the
Book of Acts? The first, in Acts 9:1-22,
describes the event itself. The other two are
speeches in which Paul is sharing his
conversion story. One is in today’s reading
from Acts 22, and the other is a few chapters
later in Acts 26.

Each of these readings is a little different.
That’s because Paul was telling his story to
different audiences. He highlighted some
details and omitted others, depending on who
was listening to him. In today’s first reading,
he is speaking to a Jewish crowd that wanted to
seize him because they thought he had rejected

Ban c6 biét rang bai doc mot hdm nay la mot
trong ba cau chuyén Thanh Phaolé hoan cai
trong Sach Cong vu khong? Poan dau tién
trong Cong vu 9,1-22 mé ta chinh su kién nay.
Hai bai con lai la bai phat biéu trong d6 Phaold
chia sé cau chuyén hoan cai caa minh. Mot la
trong bai doc hdm nay tir Cong vu 22, va mot
Ia mot vai chuong sau trong Cong vu 26.

Mdi bai doc nay c6 mot chut khac nhau. D6 1a
Vi Phaold dang ké cau chuyén cua minh cho
nhiéu d6i twong khéan gia khac nhau. Ong nhan
manh mot sé chi tiét va bo qua nhiing chi tiét
khac, tuy thudc vao nguoi dang nghe 6ng noi.
Trong bai doc mot hém nay, éng noi vai mot
dam dong Do Thai mudn bat 6ng vi ho cho
rang 6ng di bac bo luat Mdsé. Vi viy, éng
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the Mosaic law. So he stresses his devout
Jewish heritage and training (Acts 22:3-5). In
Acts 26, Paul is addressing a Gentile court. So
he stresses the ‘“heavenly vision” he has
received—something a Gentile might identify
with—and even uses a Greek proverb about
“kicking against the goad” to express the
futility of fighting the divine will (26:14, 19).

As you share your own story of God’s work in
your life, follow Paul’s example and consider
who is listening to you. Ask the Holy Spirit to
show you what they need to hear. Remember
Paul’s words: “I have become all things to all,
to save at least some” (1 Corinthians 9:22).
Your elderly neighbor might need to hear how
the Lord comforted you in a time of loneliness.
A coworker with young kids might appreciate
hearing how God blessed your efforts to pray
during busy seasons of life. A friend at church
might be heartened to hear about your
experience of God’s presence during
Eucharistic Adoration.

Every day you will encounter many different
situations and different people. That means you
will have multiple opportunities to speak about
the Lord! So today on the feast of his
conversion, allow St. Paul, the master
evangelist, to teach you how to share the good
news of Jesus with everyone you meet.

“Lord, give me St. Paul’s wisdom to speak
about your work in my life to anyone who will
listen.”

nhan manh dén di san va sy dao tao Do Thai vé
su sung dao cia minh (Cv 22,3-5). Trong Cong
vu 26, Phaold no6i chuyén véi toa an caa dan
Ngoai. Vi vay, dng nhian manh dén “thi kién
trén troi” ma ong di nhan duoc - didu ma
ngudi ngoai co thé dong cam - va tham chi 6ng
con dung mot cau tuc ngir Hy Lap vé viéc “da
vao miii nhon” dé bay té sy vo ich cua viéc
chéng lai y muén Thién Chua (26,14. 19).

Khi ban chia sé¢ cau chuyén caa chinh minh vé
cbng viéc cua Chuda trong cudc doi ban, hay
noi guwong Phaold va xem xét ai dang ling
nghe ban. Hiy cau xin Chta Thanh Than chi
cho ban nhimg diéu ho can nghe. Hay nhé loi
cua Phaolo: “To6i da tré nén moi su cho moi
ngudi, dé ctu it nhat mot s ngudi” (1Cor
9,22). Ngudi hang x6m 16n tuoi cua ban co thé
can nghe cach Chua an ui ban trong ltic ¢6 don.
Mot dong nghiép c6 con nho c6 thé s& cam
kich khi nghe Chtia ban phuéc cho nhiing nd
lyc cau nguyén cua ban trong nhimg giai doan
ban ron cua cudc song. Mot nguoi ban ¢ nha
thd c6 thé s& vui mung khi nghe vé kinh
nghiém cua ban vé sy hién dién cua Thién
Chda trong gio Chau Thanh Thé.

MJi ngay ban s& gap nhiéu tinh hudng khac
nhau va nhiéu ngudi khac nhau. Didu d6 co
nghia 12 ban s& c6 nhiéu co hdi dé néi vé Chua!
Vi vay, hdm nay nhan I& Thanh Phaolé hoan
cai, hiy dé Thanh Phaold, bac thay truyén giéo,
day ban cach chia s¢ tin mung cia Chua Giésu
v6i moi nguoi ban gap.

Lay Chua, xin ban cho con sy khén ngoan cua
Thanh Phaol6 dé ndi vé cong viéc cia Chla
trong doi con cho bat ct ai chiu lang nghe.
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Mc 16,15-18 Mark 16:15-18
L& Thanh Phaold Téng dd tro lai
https://evangeli.net/gospel/day/2022-01-25
Fr. Josep GASSO i Lécera(Ripollet, Barcelona, Spain)

C’/

Today, the Church commemorates the
conversion of St. Paul, apostle. The short
fragment of the Gospel according to St. Mark
contains part of the address on the mission
bestowed to the apostles by Jesus,
resurrected. His exhortation to go out to the
whole world and proclaim the Good News
includes the thesis that faith and baptism are
necessary essentials for salvation: “Whoever
believes and is baptized will be saved,;
whoever does not believe will be
condemned” (Mk 16:16). Furthermore,
Christ guarantees that preachers will be given
the faculty to work out miracles or prodigies
which will support and confirm their
missionary preaching (cf. Mk 17:18). The
mission is big —“Go into the whole
world”—, but it will not be without the
Lord's escort: “And behold, I am with you
always, until the end of the age” (Mt 28:20).

Today's collect, tells us: “O God, by the
preaching of your apostle Paul you have
caused the light of the Gospel to shine
throughout the world: Grant, we pray, that
we, having his wonderful conversion in
remembrance, may show ourselves
thankful to you by following his holy
teaching.” A gospel God has allowed us to
know and that so many souls would desire
to have: we have the responsibility to
transmit  this wonderful heritage to
whatever extent we are able to.

St. Paul's conversion is a great event: from
persecuting Jesus' followers he converted
into a servant and defender of the cause of
Christ. Quite often, perhaps, we have also
been “persecutors”: and, as St. Paul, we

HO6m nay, Giao hoi twéng nhé sy hoan cai
cia Thanh Phaold, Tong do. Poan Tin
mung ngin ngai theo thanh Maccd chira
dung mot phan bai dién vin vé& s ménh
dugc Chla Giésu phuc sinh ban cho céac
Toéng d6. Loi kéu goi ra di khip thé gisi va
loan b&o Tin mung cua Ngai bao gdm luan
diém rang duc tin va phép Rua la nhitng
diéu cét yéu can thiét cho su cau rdi: “Ai
tin va chiu phép rira s& dugc ciru roi; ai
khdng tin, s& bi két an” (Mc 16,16). Hon
nita, Puc Kitd bao dam rang nhitng nguoi
rao giang s& dugc ban cho kha ning dé lam
nhitng phép la hoic nhitng diéu ky diéu s&
hd tro va xac nhan cho viéc rao giang
truyén gido cua ho (Mc 17,18). St ménh to
I6n - “Hay di khap thé gian” -, nhung s&
khdng thé thiéu dugc sy bao tro cua Chua:
“Va nay, Thay ¢ v6i anh em ludn cho dén
ngay tan thé” (Mt 28,20).

Loi nguyén nhap 1& hdm nay cho chidng ta
biét: “Lay Chua, qua loi rao giang cua
thanh Phaold, Ngai da lam cho anh sang
Tin mung chiéu sang khip thé gigi: Xin
cho chung con khi twéng nhé dén sy hoan
cai tuyét voi cua ngai, cd thé to 1ong biét on
v6i Chua bang viéc 1am theo 10i gi4o huan
cta ngai”. Tin mirng ma Thién Chua da cho
phép ching ta biét va rat nhiéu linh hon
mong muén c6 duoc: ching ta c6 trach
nhiém truyén tai di san tuyét voi nay dén
bat ctr mtrc d6 ndo ma ching ta co thé.

Su hoan cai cua thanh Phaold la mot su kién
I6n: tir viéc bat bo nhitng nguoi theo Chua
Giésu, ngai da tro thanh toi t¢ va nguoi bao vé
chinh nghia cua Puc Kitd. R4t thuong xuyén,
c6 1& chung ta ciing di tung 1a “nhitng ké bat
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need to convert from “persecutors” into | b6”: va giong nhu thanh Phaold, ching ta can |
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% servants and defenders of Jesus Christ. | hodn cai tir “nhiing ké bt b thanh nhitng toi %
6 16 va nhing ngudi bénh vyc Chia Gigsu Kito. | S0
&

%gg« With the Virgin Mary, we should realize

the Almighty has also noticed us and has

Cung vei Buc Trinh N&r Maria, ching ta nén %«
nhan ra rang Pang Toan Nang cling da dé y %Zi
A &

chosen us to Share_an_d carry out the priestly | ¢én chiing ta va di chon chiing ta dé chia sé va %

o and redeeming mission of his divine Son: | thyc hién st ménh tu té va ciru chuoc ctia Con %‘
yA

&

? Regina apostolorum, Queen of the apostles, | Thién Chua cua Ngai: Regina Apoolorum, Nit %
q’ pray for us!; give us courage to bear | Vuong cac tong do, xin cau cho ching con!; ﬂ‘
7 witness of our Christian faith in this world | cho chiing con can dam dé lam ching vé dirc ?

S cua chung con.
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